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Vorwort
Im Jahr 2011 setzte die Schweizer Biologie 
Olympiade gleich mehrere Meilensteine. Mit 
der Veröffentlichung des Dokumentarfilmes 
Biology happens – Neugier. Wissen. Leiden-
schaft gelang es, ein ganzes SBO-Jahr in all 
seinen zahlreichen Facetten mit Bild und Ton 
festzuhalten. Dieser Film soll den Lehrpersonen 
und Schülern die SBO näher bringen und sie 
gleichzeitig motivieren daran teilzunehmen. 

Der mit grossem Engagement einiger SBO-
Helfer und dem Filmteam Pocketmemopictures 
erstellte Dokumentarfilm soll aber auch auf 
unser Grossprojekt im Jahre 2013 aufmerksam 
machen. Die Schweiz wird 2013 nämlich der 
Austragungsort der Internationalen Biologie 
Olympiade sein. Wir hoffen, dass der Film  uns 
bei vielen Menschen der zahlreichen Instituti-
onen in Bildung, Forschung und Politik bekannt 
machen wird, welche die Organisation eines 
solchen Grossanlasses erst ermöglichen.

Dass die Schweiz würdig ist, eine Internationale 
Biologie Olympiade durchzuführen, hat dieses 
Jahr Gaétan Colussi (VS) in Taipeh deutlich 
bewiesen. Gaétan Colussi vertrat zusammen 
mit Jacqueline Mock  (AG), Daniel Ballmer (AG) 
und Andreas Zingg (SH) die Schweiz an der 
Internationalen Biologie Olympiade in Taiwan.

Gaétan gelang das Unfassbare, er holte als 
bester Europäer eine Goldmedaille, während 
Jacqueline und Daniel jeweils eine Bronzeme-
daille für die Schweiz mit nach Hause brachten! 
Mit Donat Appert aus Vaduz (FL) wurde auch 
das Fürstentum Liechtenstein würdig im fernen 
Osten Vertreten. 

Schöner lässt sich ein erfolgreiches SBO Jahr 
gar nicht abschliessen. Zusammen mit allen 
anderen freiwilligen SBO Helfern und SBO 
Symphatisanten, welche mit ihrem selbstlosen 
Einsatz die erfolgreiche Durchführung einer 
Biologie Olympiade erst möglich machen, bin 
ich gespannt darauf, was uns das nächste SBO 
Jahr an grossen Erfolgen, guten Erfahrungen 
und unvergesslichen Momenten bescheren 
wird.

Thierry Aebischer

Präsident ibo|suisse

Éditorial
L’année 2011 des Olympiades Suisses de 
Biologie a été marquée par plusieurs étapes 
importantes. De par la publication du film docu-
mentaire Biology happens Curiosité. Savoir. 
Passion. il a été possible de mettre toutes les 
facettes d‘une année OSB en son et en images. 
Le film doit rapprocher les professeurs et les 
élèves des OSB et, en même temps, les motiver 
à y participer. 

Ce film documentaire produit grâce à l’énorme 
engagement de quelques volontaires des OSB 
et de l’équipe de film Pocketmemopictures doit 
aussi attirer l’attention sur notre grand projet de 
2013. En effet, la Suisse accueillera en 2013 les 
Olympiades Internationales de Biologie. Nous 
espérons que le film nous fera connaître et 
apprécier auprès des gens de nombreuses insti-
tutions dans la formation, la recherche et la poli-
tique qui sont indispensables à l’organisation 
d’une organisation d’une telle envergure. 

Cette année, Gaétan Colussi (VS) a clairement 
démontré que la Suisse est digne d’organiser 
des Olympiades Internationales de Biologie. 
Gaétan Colussi représenta avec Jacqueline 
Mock  (AG), Daniel Ballmer (AG) et Andreas 
Zingg (SH) la Suisse aux Olympiades Internati-
onales de Biologie à Taiwan.

Il réussit l’impensable et décrocha, en tant que 
meilleur participant européen, une médaille 
d’or alors que Jacqueline et Daniel ramenèrent 
une médaille de bronze pour la Suisse ! Le 
Liechteinstein était aussi représenté dignement 
en Extrême Orient avec Donat Appert de Vaduz 
(FL).  

Il n’est pas possible de mieux terminer des 
OSB. Je me réjouis de voir ce que nous accor-
dera la prochaine année OSB comme grand 
succès, comme bonnes expériences et comme 
instants inoubliables ceci avec l’aide  de tous 
les autres volontaires et amis des OSB qui, 
de par leur engagement sans limite permet-
tent l’organisation réussie des Olympiades de 
Biologie.  

Thierry Aebischer

Président ibo|suisse

Vorwort 
Éditorial
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Biologie  
Olympiade
Die Internationale Biologie Olympiade IBO ist 
ein Biologiewettbewerb, an welchem Mittel-
schülerInnen aus über 60 Ländern teilnehmen, 
wobei jedes Land vier Kandidaten entsendet.  
Die IBO findet jedes Jahr im Sommer in einem 
anderen Land statt und dauert ungefähr eine 
Woche. Die Schweiz nimmt seit 1999 an der 
IBO teil. 

Jede IBO umfasst eine praktische und eine 
theoretische Prüfung. Es wird allgemeines Biolo-
gie-Wissen abgefragt. Viel Wert wird auf Fragen 
gelegt, welche die Anwendung grundlegender 
biologischer und biochemischer Prinzipien sowie 
wissenschaftliche Vorgehensweise erfordern. 
Den Teilnehmern bleibt neben den Prüfungen 
aber genügeng Zeit zum Kennenlernen des 
Gastlandes und zum Knüpfen von Kontakten zu 
Jugendlichen aus aller Welt. 

Die Prüfungen der IBO sind anspruchsvoll und 
schliessen auch an Mittelschulen selten oder 
nie behandelte Themen mit ein. Eine Aufgabe 
der Schweizer Biologie Olympiade SBO ist die 
Auswahl und optimale Vorbereitung der Teil-
nehmer an der IBO. Die SBO will aber auch 
Jugendliche für die Biologie faszinieren und 
ihnen Einblicke in die Biologie als moderne 
Wissenschaft geben sowie den Kontakt zwischen 
biologisch interessierten Jugendlichen fördern.

Der Ablauf der SBO
1. Runde: Die erste Runde der Schweizer 
Biologie Olympiade SBO dient als Qualifi-
kation zur Vorbereitungswoche und zu den 
weiteren beiden Runden der SBO. Sie findet 
an Schweizer Mittelschulen statt und richtet sich 
an alle Mittelschülerinnen und Mittelschüler, 
die an der Biologie interessiert sind. Rund 750 
Biologielehrkräfte erhalten ein Plakat, eine 
Informationsbroschüre, einen Dokumentarfilm 

Olympiades de 
biologie
Les Olympiades Internationales de Biologie 
IBO sont un concours de biologie aulequel 
des gymnasiens de plus de 60 pays participent. 
Chaque pays envoie quatre candidats. Les IBO 
se déroulent chaque été dans un autre pays et 
durent environ une semaine. La Suisse y parti-
cipe depuis 1999.

Les IBO comprennent un examen pratique 
et un autre théorique. Les participants sont 
interrogés sur des connaissances générales en 
biologie. Les questions exigent à la fois une 
bonne connaissance des principes fondamen-
taux de la biologie et de la biochimie et leur 
application judicieuse et scientifique. En dehors 
des examens, les participants ont beaucoup de 
temps pour visiter le pays et pour nouer des liens 
avec des jeunes du monde entier.

Les examens des IBO sont exigeants et portent 
aussi sur des sujets peu traités dans les gymnases. 
Un devoir des Olympiades Suisses de Biologie 
OSB est de sélectionner et de préparer les 
participants aux IBO. Les OSB veulent égale-
ment montrer le côté fascinant et passionnant 
de la biologie en tant que science moderne et 
encourager le contact entre les jeunes intéressés 
par la biologie.  
                               

L’organisation des OSB
Le 1er tour : Le 1er tour des Olympiades 
Suisses de Biologie sert à la qualification pour 
la semaine de préparation et pour les deux tours 
suivants des OSB. Il a eu lieu dans les gymnases 
et s‘adresse à tous les gymnasiennes et gymna-
siens qui sont intéressé par la biologie. Environ 
750 professeurs de biologie reçoivent par cour-
rier une affiche, une brochure d’information, 
un film documentaire et l‘examen du premier 

Biologie Olympiade 
Olympiades de biologie
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und die Prüfung der ersten Runde in Deutsch, 
Französisch oder Italienisch zugestellt. Die ca. 
80 besten Teilnehmenden laden wir zur Vorbe-
reitungswoche ein.

Vorbereitungswoche: Die Vorbereitungswo-
che ist ein Höhepunkt des SBO-Jahres und findet 
in einer Zivilschutzanlage in Müntschemier, in 
der Nähe von Bern statt. Auf dem Programm 
stehen täglich 9 Stunden Biologieunterricht in 
Deutsch und Französisch sowie gemeinsame 
Vorträge oder Exkursionen am Abend. Positiv 
von den Teilnehmenden aufgenommen wird 
jeweils die anregende Atmosphäre sowie der 
in kurzer Zeit gewonnene Überblick über weite 
Bereiche  der Biologie.

2. Runde:  Die 2. Runde der SBO findet 
in Bern, Lausanne, Sargans und Breganzona 
parallel statt. Mit ca. 120 komplexen Fragen 
entspricht diese 2. Runde in etwa den theore-
tischen Prüfungen der Internationalen Biologie 
Olympiade. Viele Fragen gruppieren wir in 
Form von Szenarien, so dass ausgehend von 
einer komplexen Problemstellung die Anwen-
dung von biologischem Grundwissen getestet 

tour en français, en allemand ou en italien. Les 
quelques 80 meilleurs participants sont invités 
à la semaine de préparation.

Le semaine de préparation: La semaine 
de préparation est un point culminant des OSB 
et a lieu dans un abri civil à Müntschemier près 
de Berne. Au programme de tous les jours, 
9 heures de cours de biologie en allemand 
et en français ainsi que des présentations ou 
des excursions en soirée. Les participants relè-
vent souvent comme point positif l‘atmosphère 
excitante ainsi que la vision d‘ensemble de la 
biologie parcourue en peu de temps.

Le 2ème tour: Le 2ème tour des OSB a lieu 
en parallèle à Berne, à Lausanne, à Breganzona 
et à Sargans. Il se compose d‘environ 120 
questions complexes qui reflétent l‘importance, 
respectivement le niveau d’un examen théo-
rique des IBO. Nous groupons beaucoup de 
questions en scénarii de manière à ce que 
l’utilisation des connaissances biologiques de 
base puissent être testées au travers de prob-
lèmes complexes. 

Biologie Olympiade 
Olympiades de biologie

Vorlesungen in Müntschemier
Cours à Müntschemier
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werden kann. 

Die SBO-Woche: Die 3. und letzte Runde 
der SBO wird in Form einer SBO-Woche abge-
halten. Die besten 20 Teilnehmer der 2. Runde 
absolvieren an der Universität Bern mehrere 
praktische Prüfungen mit eingestreuten theo-
retischen Fragen. Die Gesamtwertung dieser 
Woche dient zur Auswahl der 4 Gewinner, 
welche die Schweiz an der IBO vertreten.

Der SBO-Tag:  Als krönender Abschluss der 
SBO-Woche werden am SBO-Tag die Medaillen 
verteilt und die vier Goldmedaillen-Gewinner 
zur Teilnahme an der diesjährigen IBO einge-
laden. Nach dem offiziellen Teil werden alle 
Bekannten, Verwandten, Helfer und Teilneh-
menden zu einem Apéro eingeladen.

Teilnahme Liechtensteins
Um auch liechtensteinischen Schülerinnen und 
Schülern die Teilnahme an der IBO zu ermögli-
chen, organisiert der Verein ibo|suisse neben 
der SBO auch die liechtensteinischen Ausschei-
dungen sowie die Teilnahme Liechtensteins an 
der IBO. Interessierte Jugendliche aus Liechten-
stein durchlaufen alle Runden der SBO genau 
wie ihre Schweizer Kolleginnen und Kollegen. 
Qualifizieren sie sich für die Finalrunde, so 
entscheidet das Schulamt des Fürstemtums 
Liechtenstein in Rücksprache mit der ibo|suisse 
aufgrund ihrer erreichten Punktzahl verglichen 
mit der Rangliste der SBO über eine Teilnahme 
Liechtensteins an der IBO. Im Falle einer Teil-
nahme übernimmt der Verein ibo|suisse die 
Organisation und stellt die beiden Betreuer des 
liechtensteinischen Teams. Die Kosten für die 
Teilnahme an der IBO werden vom Schulamt 
Liechtenstein getragen.

La semaine OSB : Le 3ème et dernier tour 
des OSB consiste en une semaine OSB. Les 
20 meilleurs participants du 2ème tour réali-
sent plusieurs examens pratiques parsemés de 
questions théoriques à l’université de Berne. 
L’évaluation globale de ces examens permet de 
déterminer les quatre vainqueurs qui représen-
teront la Suisse aux IBO. 

La journée OSB : La journée OSB est 
le bouquet final de la semaine OSB. On y 
décerne les médailles et les quatre gagnants des 
médailles d’or sont invités à participer aux IBO 
de l’année en cours. Après la partie officielle, 
les amis, les parents, les bénévoles et les parti-
cipants sont invités à un apéro.

Participation du Liechten-
stein 
Pour permettre aussi aux élèves du Liechtenstein 
de participer aux IBO, l’association ibo|suisse 
organise depuis peu à côté des OSB la sélec-
tion liechtensteinoise ainsi que la participation 
du Liechtenstein aux IBO. Les jeunes Liechten-
steinois intéressés effectuent tous les tours des 
OSB comme leurs camarades suisses. S’ils se 
qualifient pour le tour final, le département 
de la formation du Liechtenstein, après discus-
sion avec les ibo|suisse, décide s’il y aura 
une participation du Liechtenstein aux IBO en 
fonction de leur nombre de points obtenus par 
rapport au classement des OSB. En cas de 
participation, l’association ibo|suisse prend 
en charge l’organisation et met à disposition 
les deux accompagnateurs de l’équipe du 
Liechtenstein. Les coûts de participation sont 
couverts par le département de la formation du 
Liechtenstein.

Biologie Olympiade 
Olympiades de biologie
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1. Runde
Die 1. Runde wurde anfangs August 2010 an 
über 750 Biologielehrer und Biologielehre-
rinnen aller Landesteile versandt. Die insgesamt 
68 Multiple Choice Fragen können durch 
geschicktes Anwenden von Mittelschulkennt-
nissen gelöst werden, spezielles Vorwissen ist 
nicht zwingend nötig. Die Gewichtung nach den 
verschiedenen Fachgebieten richtet sich nach 
den Vorgaben der IBO: 

Zellbiologie und Biochemie 20%
Tierphysiologie und –anatomie 25%
Botanik 15%
Genetik und Evolution 20%
Ökologie 10%
Systematik 5%
Verhaltensbiologie 5%. 

Resultate der 1. Runde
An der ersten Runde der SBO 2011 haben 
insgesamt 1078 Schülerinnen und Schüler 
teilgenommen. Wir freuen uns, dass erstmals 
mehr als tausend Mittelschülerinnen und Mittel-
schüler an unserem Wettbewerb mitgemacht 

•
•
•
•
•
•
•

1er tour 
Le questionnaire du 1er tour été envoyé à plus 
de 750 professeurs de biologie de toute la 
Suisse au début du mois d'août 2010. Il fallait 
résoudre les 68 questions à choix multiples 
de l’examen en appliquant des connaissances 
générales acquises au gymnase. Des connais-
sances supplémentaires n’étaient alors pas 
forcément requises. La pondération des diffé-
rents domaines suivait les directives des IBO : 

biologie cellulaire et biochimie 20%
physiologie et anatomie des animaux 25%
physiologie et anatomie des végétaux 15%
génétique et évolution 20%
écologie 10%
systématique 5%
biologie du comportement 5%. 

Résultats du 1er tour
Au total, 1078 gymnasiens de tout le pays 
ont participé au premier tour des OSB 2011. 
Nous avons ainsi, pour notre plus grand plaisir, 
dépassé la barre des 1000 participants. Le 
maximum était de 64 points et les participants 

•
•
•
•
•
•
•

1. Runde  
1er tour 

Teilnehmer und Helfer der Vorbereitungswoche  
Participants et volontaires à la semaine de préparation
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haben. Von den insgesamt 64 möglichen Punk-
ten wurden durschnittlich 30.5 erreicht. Dies 
sind nur 2 Punkte mehr als letztes Jahr. Unser 
erklärtes Ziel, die Prüfung weniger schwer zu 
gestalten, haben wir damit nur teilweise erreicht. 
Die Standardabweichung betrug 8.4 Punkte. 
Der beste Teilnehmer erreichte 61 Punkte, das 
schlechteste Resultat waren 5 Punkte.

Die erste Runde 2011 war, obwohl einfacher als 
im letzten Jahr, noch immer etwas zu anspruchs-
voll. Wir werden daher auch nächstes Jahr 
versuchen die Prüfung weiter zu verbessern.

Aufgaben der 1. Runde
Grundsätzlich verwenden wir für die Prüfung 
drei verschiedene Aufgabentypen. Jeder Typ 
wird anhand folgender Beispiele kurz erläutert. 
Die Prüfung des Vorjahres ist jeweils unter www.
ibosuisse.ch erhältlich.

Wissen abfragen: Aufgaben von diesem Typ 
prüfen Grundlagenwissen. Die Aufgabenstel-
lung gibt nur sehr wenige Hinweise, so dass die 
Schüler die Antwort nicht herleiten können. Ein 
Beispiel aus der 1. Runde 2011 für eine solche 
Aufgabe ist:

Sexuelle Selektion wirkt am stärksten auf...

A. ...das Genom. 
B. ...jedes Allel. 
C. ...den Phänotypen. 
D. ...den Genotypen. 
E. ...den Genpool. 

Die korrekte Antwort ist C.

ont obtenu une moyenne de 30.5 points. Notre 
but de faire cette année un examen plus facile 
n’a été que partiellement atteint. L’écart-type 
était de 8.4 points. Le meilleur participant a 
obtenu 61 points, alors que le moins bon résul-
tat est de 5 points.

Le premier tour 2011 était plus simple que 
l’année passée, mais reste malgré tout nos 
efforts encore trop exigeant. Nous allons donc 
essayer d’atteindre notre but de simplifier cet 
examen é nouveau l’année prochaine.

Questions du 1er tour
L’examen était principalement composé de trois 
types de questions. Chacun de ces types est 
illustré à l’aide des exemples suivants. L’examen 
entier de l’année passée peut être disponible 
sous www.ibosuisse.ch.

Interrogation des connaissances: les 
questions de ce type évaluaient les connais-
sances de base des concurrents. La donnée est 
très courte de sorte à ce que l’étudiant ne puisse 
pas déduire la réponse. Un exemple d’une telle 
question du 1er tour 2011 était:

La sélection sexuelle agit le plus sur...

A. ...le génome. 
B. ...chaque allèle. 
C. ...le phénotype. 
D. ...le génotype. 
E. ... le pôle génétique

la réponse correcte est C.

1. Runde  
1er tour

Pflegeeinsatz in Müntschemier
Faux contre plantes sèches à Müntschemier
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Wissen anwenden: Um diese Aufgabe 
korrekt zu beantworten, muss ein Konzept so 
weit verstanden sein, dass die Schüler dieses 
auf verschiedene Systeme anwenden können. 
Ein Beispiel einer solchen Aufgabe:

Barbara mit der Blutgruppe B hat ein Kind mit 
Blutgruppe B. Ihr Partner Aaron (Blutgruppe A) 
hat den Verdacht, das Kind sei von seinem Bruder 
Beni (Blutgruppe B). Welche der folgenden 
Aussagen ist aufgrund dieser Informationen 
korrekt?

A. Aaron ist der Vater des Kindes.
B. Beni ist der Vater des Kindes.
C. Beide Männer könnten der Vater des Kindes 
sein.
D. Aaron und Beni sind nur Halbgeschwister.
E. Alle Kinder von Barbara werden Blutgruppe 
B oder AB haben. 

Um diese Aufgabe korrekt zu beantworten reicht 
es nicht, zu wissen, dass es verschiedene Blut-
gruppen gibt, es muss das Konzept der Verer-
bung der Blutgruppen verstanden worden sein.

Die korrekte Antwort zu dieser Aufgabe ist C. 

Application de connaissances: Pour 
répondre à ce genre de question, il faut 
comprendre un concept et l’appliquer dans 
différents systèmes. Un exemple de ce genre 
était :

Barbara (groupe sanguin B) a un enfant 
de groupe sanguin B. Son partenaire Aaron 
(groupe sanguin A) soupçonne que cet enfant 
soit de son frère Beni (groupe sanguin B). 
D’après ces informations, quelle affirmation 
suivante est correcte ?

A. Aaron est le père de l’enfant.
B. Beni est le père de l’enfant.
C. Les deux hommes peuvent être le père de 
l’enfant.
D. Aaron et Beni sont seulement demi-frère.
E. Tous les enfants de Barbara seront de 
groupe sanguin B ou AB. 

Pour répondre correctement à cette question, il 
ne suffit pas de savoir la définition du groupe 
sanguin mais il faut pouvoir utiliser le concept 
et en tirer les conséquences adéquates dans 
un cas précis. 

La réponse correcte à cette question est C.

1. Runde  
1er tour 

Unterricht an der Vorbereitungswoche
Prise de notes pendant la semaine de 
préparation
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Neu gelerntes Wissen anwenden: Solche 
Aufgaben erklären den Schülern zuerst ein 
Konzept, welches sie dann gleich anwenden 
müssen. Die folgende Aufgabe der 1. Runde ist 
ein klassisches Beispiel dieses Aufgabentypes:

Weibliche Thorshühnchen (Phalaropus fulicaria) 
und Odinshühnchen (Steganopus tricolor) sind 
intensiver gefärbt als deren Männchen und 
treffen in der Regel eher im Brutgebiet ein als 
diese. Weibchen beider Arten vollführen Balz-
flüge und rufen stundenlang um ihr Revier zu 
verteidigen und Männchen anzulocken. Bald 
nach der Eiablage verlassen die Weibchen 
das vom Männchen gebaute Nest, und die 
weitere Aufzucht der Jungen ist Aufgabe der 
Männchen. Dieses weibliche Verhalten kann 
sich mehrere Male pro Brutsaison wieder-
holen. Welche Aussagen zum Verhalten der 
Thorshühnchen und Odinshühnchen stimmen? 

I. Sie leben in Polygynie (ein Männchen paart 
sich mit meherern Weibchen).
II. Das weibliche Verhalten steht unter sexueller 
Selektion.
III. Sie bleiben lebenslang mit demselben Part-
ner zusammen.
IV. Die Männchen verhalten sich unauffälliger 
(kryptischer) als die Weibchen.
 
A. Nur I
B. Nur III
C. Nur I und II
D. Nur II und IV
E. Nur III und IV 

Die korrekte Antwort zu diesem Beispiel ist D. 

1. Runde  
1er tour 

Application des nouvelles connais-
sances: ces questions expliquent d’abord un 
concept au concurrent, qui doit être ensuite 
appliqué. La question suivante du 1er tour est un 
exemple classique de ce genre de questions.

Les femelles phalaropes à bec large (Phalaropus 
fulicaria) et phalaropes de Wilson (Steganopus 
tricolor) sont plus colorées que  les mâles de 
leur espèce et en règle générale se trouvent 
plus souvent qu’eux dans l’aire de couvée. Les 
femelles des deux espèces exécutent la parade 
nuptiale et chantent pendant des heures pour 
défendre leur territoire et attirer les mâles. 
Aussitôt après la ponte, les femelles quittent 
le nid construit par le mâle et ce sont ceux-ci 
qui, par la suite, prennent soins des petits. Le 
comportement des femelles peut se répéter 
plusieurs fois pendant une saison de nichée.
Quelles affirmations au sujet du comportement
des phalaropes à bec large et phalaropes de 
Wilson sont correctes ? 

I. Ils vivent en polygynie (un mâle s’accouple 
avec plusieurs femelles).
II. Le comportement des femelle est conditi-
onné par la sélection sexuelle.
III. Ils restent durant toute leur vie avec le 
même partenaire.
IV. Les mâles se comportent de façon plus 
discrète (cryptique) que les femelles.

A. Seulement I
B. Seulement III
C. Seulement I et II
D. Seulement II et IV
E. Seulement III et IV 

La réponse correcte est D.

Jacqueline Mock im Labor
Jacqueline Mock au laboratoire


